
Amo
Chapter 2

Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

כֹּ֚ה1
Demikianlah
H3541

אָמַר֣
berfirman
H0559

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

עַל־
Karena–

שְׁלֹשָׁה֙
tiga
H7969

פִּשְׁעֵי֣
pelanggaran–pelanggaran
H6588

ב מוֹאָ֔
Moab
H4124

וְעַל־
dan–karena–

אַרְבָּעָ֖ה
empat
H0702

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

אֲשִׁיבֶנּ֑וּ
Aku–akan–membatalkannya
H7725

עַל־
karena–

שָׂרְפ֛וֹ
ia–membakar
H8313

עַצְמ֥וֹת
tulang–tulang
H6106

לֶךְ־ מֶֽ
raja–
H4428

אֱד֖וֹם
Edom
H0123

ׂיד׃ לַשִּֽ
menjadi–kapur
H7875

Beginilah firman TUHAN: "Karena tiga perbuatan jahat Moab, bahkan empat, Aku tidak akan menarik kembali 
keputusan-Ku: Oleh karena ia telah membakar tulang-tulang raja Edom menjadi kapur,

וְשִׁלַּחְתִּי־2
Dan–Aku–akan–mengirim–
H7971

אֵשׁ֣
api
H0784

ב בְּמוֹאָ֔
ke–dalam–Moab
H4124

וְאָכְלָ֖ה
dan–ia–akan–memakan
H0398

אַרְמְנ֣וֹת
istana–istana
H0759

הַקְּרִיּ֑וֹת
Keriot
H7152

וּמֵ֤ת
dan–akan–matilah
H4191

֙ בְּשָׁאוֹן
dalam–keributan
H7588

ב מוֹאָ֔
Moab
H4124

בִּתְרוּעָ֖ה
dengan–sorak–sorai
H8643

בְּק֥וֹל
dengan–bunyi

ר׃ שׁוֹפָֽ
sangkakala
H7782

Aku akan melepas api ke dalam Moab, sehingga puri Keriot dimakan habis; Moab akan mati di dalam 
kegaduhan, diiringi sorak-sorai pada saat sangkakala berbunyi;

י3 וְהִכְרַתִּ֥
Dan–Aku–akan–melenyapkan
H3772

שׁוֹפֵ֖ט
hakim
H8199

הּ מִקִּרְבָּ֑
dari–tengah–tengahnya
H7130

וְכָל־
dan–semua–
H3605

יהָ שָׂרֶ֛
para–pembesarnya
H8269

אֶהֱר֥וֹג
Aku–akan–membunuh
H2026

עִמּ֖וֹ
bersamanya

אָמַ֥ר
berfirman
H0559

יְהוָֽה׃
TUHAN
H3068

פ
¶

Aku akan melenyapkan penguasa dari antaranya dan membunuh segala pembesarnya bersama-sama dengan 
dia," firman TUHAN.

כֹּ֚ה4
Demikianlah
H3541

אָמַר֣
berfirman
H0559

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

עַל־
Karena–

שְׁלֹשָׁה֙
tiga
H7969

פִּשְׁעֵי֣
pelanggaran–pelanggaran
H6588

ה יְהוּדָ֔
Yehuda
H3063

וְעַל־
dan–karena–

אַרְבָּעָ֖ה
empat
H0702

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

אֲשִׁיבֶנּ֑וּ
Aku–akan–membatalkannya
H7725

ל־ עַֽ
karena–

ם מָאֳסָ֞
mereka–menolak

אֶת־
–
H0853

תּוֹרַ֣ת
hukum
H8451

יְהוָ֗ה
TUHAN
H3068

֙ וְחֻקָּיו
dan–ketetapan–ketetapan–Nya
H2706

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

רוּ שָׁמָ֔
mereka–pelihara
H8104

וַיַּתְעוּם֙
dan–menyesatkan–mereka
H8582

ם כִּזְבֵיהֶ֔
kebohongan–kebohongan–mereka
H3577

אֲשֶׁר־
yang–

הָלְכ֥וּ
mengikuti
H1980

ם אֲבוֹתָ֖
nenek–moyang–mereka
H0001

ם׃ אַחֲרֵיהֶֽ
sesudah–mereka

Beginilah firman TUHAN: "Karena tiga perbuatan jahat Yehuda, bahkan empat, Aku tidak akan menarik kembali 
keputusan-Ku: Oleh karena mereka telah menolak hukum TUHAN, dan tidak berpegang pada ketetapan-
ketetapan-Nya, tetapi disesatkan oleh dewa-dewa kebohongannya, yang diikuti oleh nenek moyangnya,
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חְתִּי5 וְשִׁלַּ֥
Dan–Aku–akan–mengirim
H7971

אֵ֖שׁ
api
H0784

יהוּדָ֑ה בִּֽ
ke–dalam–Yehuda
H3063

וְאָכְלָ֖ה
dan–ia–akan–memakan
H0398

אַרְמְנ֥וֹת
istana–istana
H0759

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
Yerusalem
H3389

פ
¶

Aku akan melepas api ke dalam Yehuda, sehingga puri Yerusalem dimakan habis."

כֹּ֚ה6
Demikianlah
H3541

אָמַר֣
berfirman
H0559

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

עַל־
Karena–

שְׁלֹשָׁה֙
tiga
H7969

פִּשְׁעֵי֣
pelanggaran–pelanggaran
H6588

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israel
H3478

וְעַל־
dan–karena–

אַרְבָּעָ֖ה
empat
H0702

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

אֲשִׁיבֶנּ֑וּ
Aku–akan–membatalkannya
H7725

עַל־
karena–

מִכְרָ֤ם
mereka–menjual
H4376

בַּכֶּסֶ֙ף֙
dengan–perak
H3701

יק צַדִּ֔
orang–benar
H6662

וְאֶבְי֖וֹן
dan–orang–miskin
H0034

בַּעֲב֥וּר
demi
H5668

יִם׃ נַעֲלָֽ
sepasang–sandal
H5275

Beginilah firman TUHAN: "Karena tiga perbuatan jahat Israel, bahkan empat, Aku tidak akan menarik kembali 
keputusan-Ku: Oleh karena mereka menjual orang benar karena uang dan orang miskin karena sepasang kasut;

ים7 הַשֹּׁאֲפִ֤
yang–menginjak–injak

עַל־
atas–

עֲפַר־
debu–
H6083

אֶרֶ֙ץ֙
tanah
H0776

אשׁ ֹ֣ בְּר
di–atas–kepala

ים דַּלִּ֔
orang–orang–lemah
H1800

רֶךְ וְדֶ֥
dan–jalan
H1870

עֲנָוִ֖ים
orang–orang–rendah–hati
H6035

יַטּ֑וּ
mereka–membelokkan
H5186

וְאִ֣ישׁ
dan–seorang–laki–laki
H0376

יו וְאָבִ֗
dan–ayahnya
H0001

֙ יֵֽלְכוּ
pergi
H3212

אֶל־
kepada–
H0413

ה נַּעֲרָ֔ הַֽ
gadis–yang–sama
H5291

עַן לְמַ֥
supaya
H4616

ל חַלֵּ֖
menajiskan

אֶת־
–
H0853

ם שֵׁ֥
nama
H8034

ׁי׃ קָדְשִֽ
kekudusan–Ku
H6944

mereka menginjak-injak kepala orang lemah ke dalam debu dan membelokkan jalan orang sengsara; anak dan 
ayah pergi menjamah seorang perempuan muda, sehingga melanggar kekudusan nama-Ku;

וְעַל־8
Dan–atas–

ים בְּגָדִ֤
pakaian–pakaian

חֲבֻלִים֙
yang–digadaikan

יַטּ֔וּ
mereka–berbaring
H5186

צֶל אֵ֖
di–samping
H0681

כָּל־
setiap–
H3605

חַ מִזְבֵּ֑
mezbah
H4196

וְיֵי֤ן
dan–anggur
H3196

עֲנוּשִׁים֙
orang–orang–yang–didenda
H6064

יִשְׁתּ֔וּ
mereka–minum
H8354

ית בֵּ֖
di–rumah

ם׃ אֱלֹהֵיהֶֽ
allah–mereka
H0430

mereka merebahkan diri di samping setiap mezbah di atas pakaian gadaian orang, dan minum anggur orang-
orang yang kena denda di rumah Allah mereka.

י9 נֹכִ֜ וְאָ֨
Dan–Aku
H0595

הִשְׁמַ֤דְתִּי
memunahkan
H8045

אֶת־
–
H0853

֙ אֱמֹרִי הָֽ
orang–Amori
H0567

ם מִפְּנֵיהֶ֔
dari–hadapan–mereka
H6440

ר אֲשֶׁ֨
yang

כְּגֹ֤בַהּ
seperti–tingginya
H1363

אֲרָזִים֙
pohon–pohon–aras
H0730

גָּבְה֔וֹ
tingginya
H1363

ן וְחָסֹ֥
dan–kuat
H2634

ה֖וּא
dia
H1931

אַלּוֹנִי֑ם כָּֽ
seperti–pohon–pohon–ek
H0437

יד וָאַשְׁמִ֤
dan–Aku–memunahkan
H8045

פִּרְיוֹ֙
buahnya
H6529

עַל מִמַּ֔
dari–atas
H4605

יו וְשָׁרָשָׁ֖
dan–akar–akarnya
H8328

חַת׃ מִתָּֽ
dari–bawah
H8478
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Padahal Akulah yang memunahkan dari depan mereka, orang Amori, yang tingginya seperti tinggi pohon aras 
dan yang kuat seperti pohon tarbantin; Aku telah memunahkan buahnya dari atas dan akarnya dari bawah.

י10 וְאָנֹכִ֛
Dan–Aku
H0595

הֶעֱלֵ֥יתִי
membawa–naik
H5927

אֶתְכֶ֖ם
kamu
H0853

מֵאֶרֶ֣ץ
dari–tanah
H0776

מִצְרָ֑יִם
Mesir
H4714

ךְ וָאוֹלֵ֨
dan–Aku–menuntun
H3212

אֶתְכֶם֤
kamu
H0853

בַּמִּדְבָּר֙
di–padang–gurun

אַרְבָּעִי֣ם
empat–puluh
H0705

שָׁנָ֔ה
tahun
H8141

שֶׁת לָרֶ֖
untuk–mewarisi
H3423

אֶת־
–
H0853

רֶץ אֶ֥
tanah
H0776

י׃ הָאֱמֹרִֽ
orang–Amori
H0567

Padahal Akulah yang menuntun kamu keluar dari tanah Mesir dan memimpin kamu empat puluh tahun lamanya 
di padang gurun, supaya kamu menduduki negeri orang Amori;

ים11 וָאָקִ֤
Dan–Aku–membangkitkan

מִבְּנֵיכֶם֙
dari–anak–anakmu

ים לִנְבִיאִ֔
untuk–menjadi–nabi–nabi
H5030

וּמִבַּחוּרֵיכֶ֖ם
dan–dari–pemuda–pemudamu
H0970

ים לִנְזִרִ֑
untuk–menjadi–orang–Nazir
H5139

ף הַאַ֥
Bukankah–memang
H0637

ין־ אֵֽ
tidak–ada–
H0369

ֹ֛את ז
ini
H2063

בְּנֵי֥
hai–bani

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israel
H3478

נְאֻם־
demikianlah–firman–
H5002

יְהוָֽה׃
TUHAN
H3068

Aku telah membangkitkan sebagian dari anak-anakmu menjadi nabi dan sebagian dari teruna-terunamu 
menjadi nazir. Bukankah betul-betul begitu, hai orang Israel?" demikianlah firman TUHAN.

וַתַּשְׁק֥ו12ּ
Dan–kamu–memberi–minum
H8248

אֶת־
–
H0853

ים הַנְּזִרִ֖
orang–orang–Nazir
H5139

יָיִ֑ן
anggur
H3196

וְעַל־
dan–kepada–

הַנְּבִיאִים֙
para–nabi
H5030

צִוִּיתֶ֣ם
kamu–memerintahkan
H6680

ר לֵאמֹ֔
dengan–berkata
H0559

א ֹ֖ ל
jangan
H3808

תִּנָּבְאֽוּ׃
kamu–bernubuat
H5012

"Tetapi kamu memberi orang nazir minum anggur dan memerintahkan kepada para nabi: Jangan kamu 
bernubuat!

הִנֵּ֛ה13
Lihatlah
H2009

י אָנֹכִ֥
Aku
H0595

יק מֵעִ֖
menekan
H5781

תַּחְתֵּיכֶם֑
di–bawahmu
H8478

ר כַּאֲשֶׁ֤
seperti

תָּעִיק֙
menekan
H5781

ה הָעֲגָלָ֔
kereta
H5699

מְלֵאָ֥ה הַֽ
yang–penuh
H4395

לָ֖הּ
dengan

יר׃ עָמִֽ
berkas–berkas–gandum
H5995

Sesungguhnya, Aku akan mengguncangkan tempat kamu berpijak seperti goncangan kereta yang sarat dengan 
berkas gandum.

וְאָבַ֤ד14
Dan–binasalah
H0006

מָנוֹס֙
tempat–pelarian
H4498

ל מִקָּ֔
dari–yang–cepat
H7031

וְחָזָק֖
dan–yang–kuat
H2389

לאֹ־
tidak–
H3808

ץ יְאַמֵּ֣
memperkuat
H0553

כֹּח֑וֹ
kekuatannya

וְגִבּ֖וֹר
dan–pahlawan
H1368

לאֹ־
tidak–
H3808

ט יְמַלֵּ֥
meloloskan
H4422

נַפְשֽׁוֹ׃
jiwanya
H5315

Orang cepat tidak mungkin lagi melarikan diri, orang kuat tidak dapat menggunakan kekuatannya, dan 
pahlawan tidak dapat melarikan diri.
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וְתֹפֵ֤ש15ׂ
Dan–pemegang
H8610

הַקֶּשֶׁ֙ת֙
busur
H7198

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

ד יַעֲמֹ֔
bertahan
H5975

ל וְקַ֥
dan–yang–cepat
H7031

בְּרַגְלָ֖יו
dengan–kakinya
H7272

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

ט יְמַלֵּ֑
meloloskan–diri
H4422

וְרֹכֵב֣
dan–penunggang
H7392

הַסּ֔וּס
kuda

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

ט יְמַלֵּ֖
meloloskan
H4422

נַפְשֽׁוֹ׃
jiwanya
H5315

Pemegang panah tidak dapat bertahan, orang yang cepat kaki tidak akan terluput dan penunggang kuda tidak 
dapat meluputkan diri.

יץ16 וְאַמִּ֥
Dan–yang–pemberani
H0533

לִבּ֖וֹ
hatinya

ים בַּגִּבּוֹרִ֑
di–antara–para–pahlawan
H1368

עָר֛וֹם
telanjang
H6174

יָנ֥וּס
ia–akan–melarikan–diri
H5127

בַּיּוֹם־
pada–hari–
H3117

הַה֖וּא
itu
H1931

נְאֻם־
demikianlah–firman–
H5002

יְהוָֽה׃
TUHAN
H3068

פ
¶

Juga orang yang berhati berani di antara para pahlawan akan melarikan diri dengan telanjang pada hari itu," 
demikianlah firman TUHAN.
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